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oly szépen megénekelt: szőke Duna bőszült hullá­
mai olyan ürge módoni kiöntéssel fenyegetnék, addig 
ők perezre sem hagyják el rózsás kedélyüket, s j 
ugyan csak gyártják az élezet a farsangi minisztérium 
kinevezése felett, még pedig oly annyira, hogy ezek 
még magok Jiricek és Habietinek ur ö oxellentiájok 
is gyakran hangos hahotára fakadnak; — a kik vol- 
taképen sem arról, hogy őket a végzet Jiricek és Ha- 
bietineknek, sem pedig arról: hogy ő felsége épen a 
farsang alatt kegyeskedett miniszterekké kinevezni, 
mit sem tehetnek.

No de ne Ítéljünk és nem ítéltetünk, mi sem 
vagyunk jobbak a jó bécsieknél, amin perczig sem le­
het csodálkozni, ha figyelembe vesszük azt, hogy 
Bécsnek elővárosa Pest, honnan a szép szőke Duna a 
jó bécsieknek temérdek emberi gyarlóságait, mint 
már példánakokáért a divat, no meg legközelebb az 
élczelési inger le szokott hozzánk szállíttatni, s a me­
lyek azután magunk sem tudjuk, hogy? és miként? 
elég az hozzá, hogy ránk ragadnak.

Ekként történt az most is, a mint egy némely 
lapjainkból értesülünk, hogy a inig nálunk némelyek 
Jiricek és Habietinek urak felett élczelnek, addig a jó 
bécsiek örülve a paritásén, ami feledhetlen b. Eöt­
vösünk utódján Pauler s Tóth Vilmos ur ő exelenti- 
ájikon teszik magokat vígakká, miként ezt ők szok­
ták mondani.

Pedig hát mi nem találunk semmi kisatirizálni va­
lót a mi uj excellentiás urainkban; — az, hogy mind 
a kettő jobb párti? ez nem élczelni való dolog, — 
hanem valami nagyon természetes, mert hát ki hal­
lott a mai korban bal párti miniszterről ? és hol? való­
ban senki és sehol — s igy az élezelő közönség meg 
lehet arról győződve, hogy ha Tóth Vilmos ur valaha 
a legcsekélyebb bal vélekedésekre nyújtott volna 
alkalmat, jelenben nem tisztelhetnénk benne belügyé- 
rünket, hanem talán egyszerűen Nyitramegye egyik 
földbirtokosát, képviselőjét vagy ügyvédjét. Hogy 
azonban ő gyermek korától fogva, a midőn némely 
élezelőink után indulva, bal lábbal sohasem lépett ki 
a szobából, s bal kézzel sohasem dobálta be tanárai 
ablakait, de mi több később bal szemét is csak akkor 
használta, midőn a jobb irány felé ezélzott, erről ő 
mit sem tehet, azt a végzet akarta igy, s ez úgy 
hiszük elég paizs az élezelő nyilak fentartására.

Végtére is a dolgot komolyabb oldalról véve, ki 
kezelhette volna jobban ez időben a belügyéri tárczát 
mint éppen ő, ki mint államtitkár oly rég idő óta 
oly szakavatott pontossággal és serénységgel műkö­
dött elődei alatt.

Mi miszter uraink erélyességét s igazság sze- 
retetét a jövőtől várjuk, és nem sorakozunk egy előre 
az élezelők zászlója alá, elvárván egyideijüleg tölök, 
miszerint a nemzet érdekeit, s jólétének előmozdítá­
sát soha sem fogják szemelől téveszteni; — hogy 
azonban ezen reményünk teljesülését mennyiben vár­
hatjuk, az belügyérünk ide mellékelt programmjából 
kellőleg kiviláglik, melyet lapunkban csak is az okból 
közlünk, hogy olvasó közönségünk saját belátása s 
meggyőződése szerént hozhasson felette ítéletet.

Tóth Vilmos beliigyér körlevele.
Ö cs. és apóst. kir. felsége f. hó 1-én kelt leg­

felsőbb kéziratával engem magyar belügyminiszterré 
kinevezni méltóztatott, és én a belügyminisztérium 
vezetését tettleg átvettem.

Midőn hivatali elődöm a belügyi tárczával fel­
ruház! atott, s erről az ország köztörvényhatóságait 
1869. évi okt. 31-én 3099. sz. a. kelt körlevéllel 
értesité, kijelentette egyúttal, hogy legsürgősb köte­
lességének ismeri, a köztörvényhatóságok és közsé­

gek rendezésére vonatkozó törvényjavaslatokat al­
kotmányos tárgyalás végett a törvényhozás elé ter­
jesztem.

A tett Ígéret teljesült, — a köztörvényhatósá- 
gok rendezéséről immár törvény intézkedik, — a 
községek rendezéséről szólió törvényjavaslat pedig, a 
képviselóház osztályai- és azok előadóiból alakult 
központi bizottmány által előkészítve, s a képviselő- ! 
háznak bemutatva lévén, — az valószínűleg legköze- j 
lebb törvényhozási szentesítést nyerend.

Befejezendvéti ekként a törvényhozás ezen egy­
mással szerves összefüggésben álló két törvényalko­
tást, nem csak a hangosan nyilatkozó közkívánatnak, 
de a közigazgatás terén felmerült szükségnek hódo­
lok, midőn kijelentem, hogy a két törvénynek még 
ez év folyama alatt leendő végrehajtását eludázhatlan 
kötelességemnek tartom.

Magyaroszág történetéből fénypontonként azon 
tanúság emelkedik ki, hogy e hazának állami életét 
minden viszontagságok közt az alkotmányosság, a 
törvényhez való tántorithatlan ragaszkodás mentette 
meg.

De ezen történeti igazság viszont azon tanúsá­
got állítja elénk, hogy hazánk csak akkor virágozha- 
tik fel, ha a berendezésre vonatkozó törvények oly 
határozottsággal hajtatnak végre, mint a mily szivó- 
ságot tanúsított a nemzet közjogi törvényeink meg­
védésében, — mert hiszen bármily jó és czélszerü 
legyen is valamely törvény, következményeiben csak 
úgy lehet áldásos, ha az lelkiismeretesen és pontosan 
fuganatosittatik.

Ismerem a nehézségeket, melyekkel a köztör­
vényhatóságok és községek rendezése iránti törvé­
nyek végrehajtásából eredő feladatom helyes megol­
dásánál megkellend küzdenem; jól tudom, hogy mi­
dőn a közigazgatás pontos vezetéséért ország és vi­
lág előtt a kormány tétetik felelőssé, az autonom tör­
vényhatóságokkal szemben, a közigazgatási ügyelt 
alsóbb fokú ellátása körül nem gyakorolhat jogosan 
annyi befolyást, a mennyi okvetlen szükségeltetik, 
hogy a felelősséget kellő mértékben viselhesse.

Azonban nem szándékom ezzel a törvényes ön- 
kormányzati jog teljes érvényesülése ellen szót emel­
ni; legkevésbé lehet az szándékom nekem, kinek al­
kalmam volt annak jó oldalairól is, négy évi műkö­
désem alatt a belügyminisztériumban megismerkedni, 
s nem egyszer tapasztalni, hogy mennyire könnyíti a 
kormányzást az, ha a miniszter egy rendeletéinek, 
talán a vidéki viszonyok nem kellő ismereteiből szár­
mazó czélszerütlensége felöl a törvényhatóság közön­
sége által — a rendelet végrehajtása előtt értesit- 
tetik.

De nem akarom a felelősséget sem magamtól 
elhárítani; — el vagyok határozva: a törvény által 
reám ruházott felügyeleti jog teljes érvényét fentar- 
taui, és szoros kötelességemnek ismerem, minden ren­
delkezésemre álló tényező és eszköz által oda hatni, 
hogy Magyarország közigazgatási rendszere az előha­
ladt kor igényeinek megfelelőleg kezeltessék. De vi­
szont meg vagyok arról is győződve, hogy ezen, nagy 
felelősséggel járó feladatomat csak akkor leszek ké­
pes teljesíteni, ha a törvényhatóságok és községek is 
átérezve a feladat fontosságát — ahhoz mért buzga­
lommal kezdenek a közigazgatási reorganisalio nagy, 
de jutalmazó munkájához.

És itt őszintén bevallom, miként súlyos felada­
tom megoldásánál első sorban a köztörvényhatóságok 
— mint felelősségem osztályossainak hazafias közre­
működésére számitok, — saját érdekükben ál Iván, 
azon — sokak által kétségbe vont, véleményem sze­
rint helyes — nézetnek, hogy önkormányzattal a kor 
kívánalmainak színvonalán álló közigazgatás létesít 
hető: tettleg érvényt szerezni; — számítok továbbá 
a sajtó közreműködésére, melyet az előhaladás, — a 
minden jogos érdeket és életképes tényezőt egy iránt

méltányló szabadelvű eszmék,1*■— ésja bárhol 1 elme­
rülő visszaélések, ellenőrzésének terén örömmel üd­
vözlök ; — számítok végre pártkülönbség nélkül 
egyesek hazafias, önzéstelen közreműködésére is, 
nemcsak azért, mert a jó rend meghonosítását és 
fentartását elősegíteni minden becsületes embernek 
polgári kötelessége, de azért is, mert a törvényható­
ságok és községek önkormányzatának gyakorlati ér­
téket és életet csak is az egyeseknek a közügyek 
iránti érdekeltsége, és az önkormányzattal karöltve 
járó, gyakran terhes kötelesség teljesítése által lehet 
biztosítani.

Mielőtt azonban a köztörvény hatóságok és köz­
ségek, a már megalkotott és — remélem — nemso­
kára megalkotandó törvények alapján szereztetné­
nek, a jelen törvényhatóságoknak — működésűk be­
fejezése élőit — két nehéz feladat jutaud osztályré­
szül; — egyik az 1870. évi 42. t. ez. VII-dik feje- 
zatében a „vegyes és átmeneti intézkedések“ czime 
alatt elősorolt teendők teljesítése. Ez nehéz és nagy- 
fontosságú munka leend; ez fogja képezni alapját a 
törvényhatóságok jövő szervezetének, és az egész 
közigazgatás jövőjére nagy kihatással bírván, méltó 
arra, hogy egy, több százéves institutio átalakulása 
előtti működésének zárkövét kép zze A másik fel­
adat, (mi nem kevésbé fontos) oda törekedni, hogy a 
küszöbön álló átalakulás előtt és alatt, a közigazga­
tás rendes menete fennakadást ne szenvedjen, és igy 
az átmeneti korszaknak különben is ki nem kerülhető 
hátrányai lehetőleg kevesbittessenek; ez pedig csak 
azáltal érhető el, ha a törvényhatóságok úgy az álla­
mi közigazgatási közvetítése, mint az önkormányzat 
körében már most a legnagyobb erély t fejtik ki; ha 
a netán elhanyagolt utak lehető helyreállítása s a 
közrend biztosítására szükséges intézkedések megté­
tele körül szakadatlanul munkásságot fognak kifej­
teni ; ha a tisztviselőket az ügykörükhöz tartozó s 
netán hátralékban levő — törvénykezési vagy köz- 
igazgatási ügyek gyors feldolgozására és elintézé­
sére buzdítják, hogy aztán az újonnan alakulandó 
törvényhatóságok nem a múlt mulasztásaink helyre- 
hozatalával, hanem egy rendes közigazgatás meneté­
nek folytatásával kezdhessék meg működésűket.

Csak igy lesz kikerülhető a zavar, mely máskü­
lönben okvetlenül bekövetkeznék, és nem csak az át­
meneti, de a rákövetkező korszakot is tűrhetetlenné 
tenné: és én meg vagyok győződve, hogy a törvény- 
hatóságok s igy a vármegye közönsége is, legneme­
sebb hivatásának teljes érzetében, minden, hatalmá­
ban levő módon és eszközzel e zavar kikerülésére 
fog intézkedni. Részemről biztosítani kívántam a me­
gye közönségét, hogy a közigazgatás javítása körül 
kifejtendő törekvéseiben segédkezet nyújtani el nem 
mulasztandom; más részről kötelességemnek tartom 
kijelenteni, hogy egy perczig sem fogom szem elöl 
téveszteni azon felelősséget, melylyel a közigazgatás 
helyes vezetéséért az országnak és királynak tar­
tozom.

Budán, 1871. febr. 14.

A farsang.
Nyíregyháza, febr. 26. 1871.

A farsangnak is vége, a húshagyó kedd, a hamvaié 
szerda, nyugalomba helyező a zenészek nyiretyüjél, s a 
tánezosok lábait olt, — hol ezek a magán körök esté­
lyein tovább is nem működnek.

Hogy mennyi társadalmi és politikai változatot, mennyi 
világtörténelmi nevezetes eseményt — s a szenvedő em­
beriség iránti magasztos részvét mennyi gyönyörű példáit 
s örökké fenmarudó emlékeit hagyta hátra az idei farsang, 
ezt legjobban és legtermészetesebben azok tudnák elő­
adni, kik a sors szeszélyes havának, az alig múlt farsangi 
idénynek, áldásdus vagy keserű gyümölcseit élvezték.

Alig van tán nemzet Európában, mely az idei far­
sangot történelmi lapjain meg ne örökítené. Spanyolor­
szág uj királyának működését, Francziaország dicső nap­
jának leáldozását és szabadságának ébredését; a porosz



hatalom nagygyá lett emelkedését, az angol, toruk, orosz, 
osztrák stb. a pontos! kérdésben erélyesen működő von- 
fercntiáját, Ausztria és Magyarország Poroszország ba­
rátságát, a szegény bécsiek árvizét es uj minisztériumát, 
melyben ugyan nekünk magyaroknak is hasonló rész ju­
tott; no! de mi azért farsangoltunk: mulatva segítettük 
elé azon szép ezélokat, melyek sinlödö embertársaink ba­
jainak enyhítésére irányultak, mialatt egyidejűleg sok szép 
hölgyünk s lelkes ifjaink sorakoztak Hymen zászlója alá, 
a inig azoknál, kiknél sorakozás kézben beköszönt a hús­
hagyó, — meggy uj Iá reményfáklyáját, hogy annál hőbb 
vágygyal várják a jövő farsang Leköszönését.

Szóval országoknak és egyes lakosoknak, öregek­
nek és zsenge korunknak, nagyoknak és kicsinyeknek, 
hölgyeknek és ifjaknak, gazdagoknak és szegényeknek, 
boldogoknak és boldogtalanoknak, mindenkinek jutott va­
lami, miről az idei farsangot megemlegethessék.

Sokan vannak, kik a mily örömmel várják a farsan­
got, épp oly kedvetlenül veszik a húshagyó beköszöntését 
s bár azt igen jól tudják, hogy a kalandáriom csináló soha 
sem feledi ki az évfolyamából a farsangot, mindazon által 
ennek történelmi eredetéről a legcsekélyebb fogalommal 
sem bírnak; — ezokból nem csak alkalomszerűnek, de 
egyidejűleg mulatságos és tanulmányos olvasmánynak vé­
lelmeztük, vegyes tartalmú heti lapunk jelen számában, a 
farsang és a húshagyó történelmi eredetéről nehány szó­
ban röviden értekezni.

Azon nézetek, melyek az embereket arra bírák, hogy ' 
a láthatlan felsőbb hatalmasságok tetszését áldozat, aján- j 
dék és tisztulkodás által igyekeznek megnyerni, böjtölés­
re, öntartóztatásra s testsanyargatásra is vezérlők őket. 
Böjtölés alatt a szokott eledelektől oly őzéiből való tartóz­
kodást értjük, hogy azáltal az istenség megengeszteltes- 
sék. Nem találni nagyobbacska nemzetet ily nemű szokás 
nélkül, melynek történeti eredete napkelet vallási szoká­
saiban fekszik, hol a papok eleinte orvosai is voltak a 
népnek, s ugyan azért ezen forró vidékeken oly igen 
szükséges szoros életrendet egyszersmind vallás ügyévé te­
vék, S a böjtölés még ma is szokásban van napkeleten. A 
Persák, Indusok, Lama, Mohammed és Mózes vallásai a 
böjtölésre nagyon sokat tartanak. Az északi őskor vallá­
sában pedig semmi nyomai annak. A legrégibb keresztyé­
nek a Vigillák alkalmával böjtöltenek. Sanyarú volt a böj­
tölés a jejunia quatuor tempestatum alatt, mely az eszten­
dő minden negyedében három napig tarta, és a 40 napon 
(husvét vagy nagypéntek előtt, quadrigesimae), melyek 
kizárólag neveztetnek böjtnek, s Jézusnak a pusztában 
40 napig tartott böjtölésére vonatkozónak. A böjt eredeté­
ről kölönbfélék a vélemények. Legközelebb az, hogy Tc- 
lesphorus, a 2-dik század közepe táján római püspök ren­
delő legelsöbb a 40 napi böjtöt egyházi törvény által. 
Nagy Gergely pápa 600 körül, hamv azó szerdát tevő a 
böjt kezdetévé, s az ezt megelőző nap bö jtéjének nevezte - 
ték, minthogy a böjt éjjel 12 órakor álla he, nálunk pedig 
húshagyó keddnek, minthogy ezen nap után titlos 
volt húst enni. (Folyt, köv.)

Nyíregyháza, 1871. febr. 22.
A farsangnak vége. Beköszöntött a mogorva böjt. 

Mjden csendes, elnémult a hegedű, pihen a tánczkedvellö 
ifjúság,

Idei farsangunk nem volt ugyan nagyon hosszú, de 
elég vig, kedélyes, hogy annak emlékét pár sorban meg­
örökítsük, megemlékezvén sorainkban a nöegylcti, ifjúsá­
gi s a casino egyleti tánczvigalmakrúl, melyek kedélyessé­
güknél fogva a miveit közönség elismerésével s megelé- | 
gedésével találkoztak.

A nöegylet által f. évi január hó 25-én rendezett jó­
tékony czélu tánczvigalom igen szépen sikerült, a táncz- j 
terem dísze, pompája a nők finom Ízlésről tanúskodott. Hogy 
a bál rendező bizottság megfelelt feladatának, azt volt 
szerencsénk tapasztalni, de hogy az árvaház tőkéje ismét 
oly nagy mérvben gyarapodott, hogy a tiszta jövedelem

várakozáson felüli volt (181 írt 77 kr.) azt egyedül az I 
egylet lelkes két tagja (elnök) Bodnár Istvánná és (pénz- * 1 
tárnok) Kobilicz Otília úrnők fáradliatlun buzgalmának kell 
hogy tulajdonítsuk, a kik nem kiméivé időt, faradságot a g 
nemes czél érdekében mindent elkövettek, hogy az egy 
részt gyarapítsa az ápolda tőkéjét, másrészt a közönség 
megelégedését is kiérdemelje.

Mindkét czél eléretett.
A nyíregyházi ifjúság tánczvigalmót illetőleg, noha 

erről e lapok hasábjain olvastunk egy közleményt, nem 
mulasztjuk el megjegyezni; miszerint e tánczvigalom volt 
e farsangi idényben a legfényesebb. A terem díszítése, 
annak kellő berendezése, semmi kívánni valót nem ha­
gyott bátra.

A nyíregyházi ifjúság o tánczvigalom által, ajánló 
hírnevet szerzett magának. A rendezőség kitelt magáért, 
megtalálta a babért, a közönség megelégedésében.

A fáradhatlan buzgalom meghozta gyümölcsét.
A tánezrend elég ügyesen volt összeállítva, külö­

nösen a füzértánez, melyet Kubassy Gusztáv ur rendezeti 
igen szépen sikerüli.

Mennyi volt a tiszta jövedelem? (a franczia sebesültek 
javára) miután a pénztár titka nem jutott tudomásunkra, 
meg nein mondhatjuk,

Addjon az ég1 több ily élvezetes estét a Nyíregy­
háziaknak.

Hátra van még, hogy a f. hó 21-kén a Casino saját 
helyiségében tanezmulatsággal összekötött társas estély­
ről szóljunk valamit.

Azt említsük e meg, hogy a tánezterem pompája, 
dísze mindnyájunkat elragadott, vagy azt, hogy a táncz- 
rendezöség elég ügyesen állította össze a tánezrendet, 
vagy végül azt, hogy a helybeli zenészek nyiretyüje, a 
casino tánczestélyén tett ki legjobban magáért, mind ezek 
nem oly lényegesek; mint elmondani azt, hogy e társas 
estély volt az, mely kedélyességére nézve fölülmúlta a 
farsangi összes tánczestélyeket.

Az egylet lelkes elnöke t. Kralovánszky Mór ur, 
mindent elkövetett, hogy a társas estély a közönség meg­
elégedésével találkozzék.

Találja a méltó elismerést annak tudatában, hogy a 
rendezett társas estély mindnyájunk kebelében kedves be­
nyomást hagyott maga után s azon óhajtásban, vajha az 
egylet elnöke több ily élvezetes estét szerezne számunkra.

Végül megemlítjük, hogy a terem díszítésénél ta­
pasztalt csín és gond, fényes tanúságot nyújtott Fakkl. . . 
os. kir. sor gyalogsági hadnagy urnák finom Ízléséről. 
Ügyességét többször volt már szerencsénk látni, és e he­
lyütt is betöltötte feladatát melyet az egylet iránti tiszte­
iéiből volt szives magara vállalni.

Menynyi legyen a tiszta jövedelem, ezúttal nem 
mondhatjuk meg, jövő számban közleni fogjuk.

Ki volt az elöszámlált tánczestélyek bálkirálynéja? 
arról nem szólunk, mi annyi sok szépet láttunk, hogy nem 
vagyunk képesek egyet választani. E czimet a jelen volt 
nők mindegyike magára veheti. A dálidó reggeli 6 óráig 
tartott, a táncz kedvellö ifjúság mindvégig kedélyesen mu­
latott.

Most pedig berekesztjük tudósításunkat azon ígére­
tünkkel, miszerint jövőre mindent annak idejében fogunk 
e lap hasábjain közre tenni.

Isten velünk ! z. .......

Elméleti szikrák.
íiihutólag a társndalmi viszonyokra.

Irta Hortobágyi.

(Folytatás.)
Mily számtalanan vannak, kik ama magasztos hiva­

tást, melynek betöltéséhez alkotvák, a mely mellett feled­
hetetlen Garaink ekként hallatja lelkesítő szavát:

Magyar hölgynek születtél,
Áldd érte sorsodat!
Magyar hölgynek születni,
Nagy és szép gondolat. - 
Oh hölgy, ki azt megérted,
Mi szép vagy és mi nagy !
Rendeltetés az égből,
A földön áldva vagy !

nem csak kedvet és hajlamot nem éreznek, de olykor el­
lenszenvet táplálnák, — ezek között latunk férfias szoká­
sokat, foglalatosságokat utánzó s elsajátító hölgyeket ki­
ket minden más néven nevezhetünk inkább, mint nőknek, a 
mivel nem is férfiak következésképpen csakis az emai’i- 
czipáltak elnevezése alatt (ismeretesek.

A szilárd jellem, az erős lélek, szótartás, olvasott­
ság, kitartás, s az igazság szeretete mind megannyi .sZ(Sp 
férfias tulajdonok, melyeket hölgyeinknél is dicsőítünk, s 
melyek előtt meghajtunk ha azokat elsajátították; hogy 
azonban ezen kijelelt tulajdonokon is túl hatoljanak höl­
gyeink a férfiasságban, ezt már egyátalában nem helye­
seljük, — pedig látunk ám gyakran hölgyeket lovagolni, 
lovat hajtani, vadászni szenvedéllyel kártyázni, és sziva­
rozni, csupa negódböl férfi társaságokkal versenyt inni s 
mondókázni, trágár adomákat végig hallgatni, a káromko­
dásban prémiomot érdemelni; — s mindezen részint nőkhöz 
nem illő részint megrovandó, rosztulajdonokat csak azért 
vinni véghez, hogy magokat egy éretlen vad csoport által 
megbámultaivá s talán dicsöittetve, a müveit körök álta­
lános sajnálatát vonják magokra, melyek azután égő átok­
ként hullnak vissza az illetők hanyag és szegény, s olykor 
Hegedős szüleikre, kik a rósz sajátságok magvát, gyer­
mekükben még csirájukban kiirtani elmulasztották, — 
ezek az emanczipáczió vad szülöttjei, most térjünk a sze- 
lidebbekhez.

Korunkban a kissé több bátorsággal bíró hölgyek, 
azon merész gondolatra jöttek, hogy mind azon szaktu­
dományokat, melyeket eddigelé kizárólagosan csak fér­
fiak tülthetlek be, ők is sajátokká tehetik, mert hisz mit a 
férfiak véges elméje felfoghatott, azok iránt az ö tullino- 
initott szellemek sem lehet idegen; — tagadhatatlan hogy 
az erős akarat, egyik legelőnyösebb eszköze a kivitelnek 
s ha hölgyeink magokat eleitől fogva bizonyos szaktudo­
mányokban szonvedélyiyel képezik, épen úgy be tudják ál­
lomásokat tölteni, miként a férfiak, de kérdés, vájjon mire 
való a törekvés ott, hol mint nálunk is minden állomás 
betöltéséhez, tiz húsz, sőt több férfi is akad, s kik ez által 
először kenyérkeresetektől lesznek megfosztva, másod­
szor nctalántán tervezett házasságaik mennek füstbe, mely 
az inmoralitásnak nyújt tért mi ad két részről, s végre is 
ha az emanczipótió elharapódzik, s a divatnak és szokás­
nak egyaránt hódolni hajlandó hölgyeink ügyvédek, or­
vosok, postások, távirdászok, s talán meg a Dahomey di­
vat szerint harezosokká is válnak, kik maradnak hű hon­
leányoknak, jó anyáknak, szerető nőknek és jó magyar 
gazdasszonyoknak, mert hisz ha jelenlegi gyöngyeinket 
elvesztjük, a testben és lélekben átalakító emancipatio, 
aligha fog bennünket biztosíthatni olyanokról, kikről idő­
vel elmondhassuk, hogy a szószoros értelmében nők, és 
honleányok , kik akár mélyen tisztelt Damjanicsnónak, 
akár Boliusnénknak s több igen becses s tisztelve szere­
teti honleányainknak csuk nyomdokaikban is léphetnének.

Most vegyük a gyakorlati tért, melyen e hölgyeknek 
működni kell, s kisértsük figyelemmel ama rögös és si­
kamlós pályát melyen az illetők a társadalom más nemei, 
minden néven nevezendő jellemű individiumaival találkoz­
nak, daczára hogy feltételezzük, miszerint hölgyeink közt, 
számtalan tudja, akarja, és fogja a tolakodókat visszauta­
sítani, még is akadnak számtalanan, kik a kínálkozó alkal­
maknak ellent nem állhatva, családi élőtöket s boldogsá­
gokat egyaránt megmételyezik; önkéntelenül eszünkbe 
jön ezen állításunknál második Katalin orosz czárnö, azon 
éles ezélzó mondata, mely szerint: „minden zár kinyitható 
ha kulcsa birtokunkban van.u
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TARCZA.
Az én kedvesem.

Szegény leányka az én kedvesem,
Rajta nem csillog gyöngy, gyémánt, arany. 

Azt bírni Ián nem volna kedve sem,
Hiszen neki több gazdagsága van ; — 

Szegény és mégis gazdag, hogy lehel!?
Óh nézz szemébe, a mely úgy ragyog, 

Mely sugároz tiszta hű szerelmet
S szebben mosolyg mint fent a csillagok.

Szegény leányka az én kedvesem,
Bársony, selyembe nem öitözhetik,

Azt bírni tán nem volna kedve sem ;
Többet bir ö mint az, bár mindenik; 

Arczának hamva s ajka bíbora
Bársony selyemnél sokkal többet ér,

S a boldogság arczán felpirulva 
Lángzó szerelmet ajka ha beszél.

Szegény leányka az én kedvesem,
S én ötét bírva oly gazdag vagyok,

Ha rá nézek s égő tekintete
Szerelmet hintve vissza, rám ragyog; 

Világnak kincse tündökölne rám 
Fényt és hatalmat Ígérvén nekem, 

Szerelmedet, szived választanám,
Szegény leányka, édes kedvesem!

Murányi Gyula,

(Eredeti beszély )
Irta:

(Folytatás.)
— Mit szólasz fiam? hisz én nem kívánlak megölni 

— válaszol kenetteljes hangon az öreg, sőt e helyett im lásd 
áldásomat hintem reád, elkövettem mindent, mit megmen­
tésedre czélirányosnak hittem, miután azonban úgy talá­
lom, hogy a legkeményebb kísérleteim sikeretlenek ma­
radtak, im fogad atyai áldásomat.

Ezek után a jó öreg, oly szépen megáldó fogadott 
fiát, miként egykor Abrahám, Jákobnak vélt másod fiát. S 
miután minden kételyt eloszlatott volna Endrénél, Endre 
mintha kicserélték volna , ismét a jó kedvű szerető 
fiúvá vált.

— No lásd fiam! mennyire csalatkoztál te bennem 
midőn azt hivéd, hogy boldogságod elé gátokat fogok vet­
ni, s imé most meggyőződhettél, hogy akaratod az enyém 
is, s hogy azt bebizonyítsam, holnap reggel véled megyek 
át Ken.iergátra, arád kezét Rczpataky barátomtól meg­
kérendő.

Ki volt boldogabb mint e perezben Endre, ki a bol- 
dogságot s örömöt, p mi az ég és föld közt létezett mind 
sajátjának hitte, örömében sirt, tánczolt, nevetett, hol Dé­
nes ur nyakába ugrott, kit örömmámorában össze vissza 
nyaggatolt, hol ismét tova futott tőle a szobában, mit az 
öreg ur jó szivüen látszott nevetni, de ha valaki belsejé­
be pillanthatott volna ott a külsőleg kimutatott öröm s 
vigság helyett, az elégedetlenséggel párosult bánat zömét 
fedezte volna fel.

E különös Iragicomicum nehány perczig tarthatott 
már igy midőn az udvarról, egy megérkező négyes fogat 
csengetyüinek hangja hallatszott a szobába, hol az apa és 
a fogadott fiú a fennebb leirt családi örömökben für­
dőitek.

— Vendég érkezett, jelenti be a félig nyitott ajtón 
lejét bedugva az inas.

— Kicsoda ? kérdi Dénes ur a távozni akaró inastól.

— Fényéry Géza ur, válaszol az inas.
— Óh I éppen jók r, legalább legjobb barátom is 

részt vesz örömömben, pattan fel Endre helyéből, az érke­
ző elébe sietve.

— Mond, hogy én is rögtön megyek, kiált Dénes ur
a távozók után, addig pedig hordassátok be podgyászát e 
zöld szobába.

Ezzel azután az öreg ur is előkereste a széles kari­
mája kalapját, miután öblös tajtpipájára gyújtott volna, ki 
sietett a szobából az érkezőt fogadni.

Néhány perez múlva az öreg ur szobájában, melyet az 
imént mindnyájan oda hagytak, nagy ezüst karú gyertya­
tartókkal lépett be elöl az inas, kit Dénes ur s Endre ki ven­
dégét karon fogva vezette a szobába, követtek.

— No hála Istennek, csak hogy megérkeztél Géza 
pajtás, éppen ez éjjel szándékoztam neked Írni, hogy len­
nél szives rögtön álrándulni hozzám, kezdi meg a társal­
gást Endre vidoran.

— Hogyan, talán valami baj ért? kérdi csodálkozva
Géza.

— Óh! nem barátom, sőt ellenkezőleg életemben ta­
lán most érzem magam legboldogabbnak.

— E nyilatkozatodon szívből örülök, jegyzi meg Géza 
mialatt a pipatartóról, egy öblös törökpipát vona elő, s 
miután azt a jóféle dohánynyal megtöltötte volna, kedé­
lyesen rágyújtott, — kegyes engedőiméből kedves bátyám 
intézi a szót Dénes úrhoz.

— Oh! kedves öcsém felette lekötelez, ha szeretett 
fiam valamejik barátja, bizalommal viseltetik irányomban s 
magát szegény házamnál fesztelenül érzi.

Géza a szives nyilatkozatra meghajtó inagat, s mi­
után egy közel álló börtúmlásszékben elhelyezkednek, 
ezen szavakat intézi Endréhez.

— Nos mond el tehát barátom, miből all azon vég 
leien boldogság, a mely téged ért, s a mely felöl < ngeme 
még ez éjjel kívántál értesíteni ?

— Reményiem nem feledkeztél meg jogasz korunk­
ban telt azon Ígéret felöl, melyszerint kettőnk kozzul a 
melyik előbb nősülöm! meg, az a másikat vofenyül lógja 
meghívni.



I (.«közelebb, egy tudakozó Intézettel bíró barátom, 
knn effV postamester Ös.nerösétöl egy levelet, melyben az 
felkéri öt, hogy egy jó házból való ifjú , ártatlan s 
,,inos külsővel biró arva hölgyet kinek semmi partfogója 
nincsen, s kit ö a postakezeléshez személyesen kivan be- 
Gyakorolni, szerezzen számára. — Alidon e sorok kozott 
megjegyeznénk, hogy az illető postamester ur nőtlen cm-

. ..... ___ _» knn.i l, n <1 lióllulLnin II V II U ll CSH K -bér! azt kérdjük most, hogy lm a vállalkozó urnák es 
„«van óhaja postai személyzetét, minden más íélremaj 
rávható szándék nélkül nőkkel betölteni, kérdjük mi sz

magya-
rázható szándék nélkül nőkkel betölteni, Kerojua mi szük­
sége van kikötni hogy az illető ifjú, szép, ártatlan árva s 
minden pártfogó nélkül legyen? — ha azonban a kor szó- 
kásáihoz mérten, őzen tisztelt ur is emanczipálja magát, s 
a véletlen különös kedvezményéi öl feltalálja lelni áldozá­
st _ elképzelheti a I. olvasó hogy az ártatlan ilju leány
miféle postai kezelésben fog begyakoroltatni.

Miután hölgyeink némely sajátságait, talán igen éles 
tollal is ecseteltük volna, térjünk ismét az emberiség egy 
némely általános fogyatkozásaira.

Elvitázlmtlan, hogy igazság ellentéte a hazugság, 
mely szóban és tettben szokott nyilvánulni, e sajátságos 
tulajdon, hogy hódításait tehesse, rendesen az igazság és 
valószínűség mezébe burkolja magát; — a fogalom, me­
lyet a szóban, hazugság, keresünk, roppant kiterjedésű, s 
szikráit melyeket ha részletenként taglalnánk, nem csak 
az embereknél, de sajátságos, még az állatoknál s gyakran 
a természetben is felfedezhetnénk.

Egy régi magyar példabeszéd mely ekként hangzik, 
a sok szónak sok alja van, valószínűleg onnan vette alap­
ját hogy a régiek a szó alja alait, a hazugságot érthetlek, 
a mi onnan is kiderül, hogy ha jól emlékezünk vissza egy 
hires görög törvényhozóra, ki az igazság fényét minden 
képpen felderíteni óhajtotta volna, azon határozott tör­
vényt jelentette ki, miszerint úgy a vádaknak, valamint a 
bírói Ítéleteknek csak egyszerű periódusban kellett foglal­
va lenni, e rendelet szerint, minden magasabb cicerói be­
széd modornak el kellett távolittatnia, miután a vád csak 
ennyiből állhatott, „Miiét mint gyilkost vádolom“ ezután 
ugyan csak ily röviden kelle a vádlók és védőknek, az in­
dokokat nyilvánítani, a mire a biró néhány szóban fejező 
ki Ítéletét: „Miló nem gyilkos."

A kevés szó rendesen quekkerek sajátsága, kikről 
átalánosan azon állítás él, hogy nem szoktak hazudni, ezen 
szép tulajdonokat, a világ történelem már azon pontja 
is igazolja, mely szerint második Jakab angol király oly 
kegyesen elhallgatta és követte az általok egyszerit ter­
mészetességgel előadott mondatokat.

A társadalom terén azonban gyakran találkozunk 
egyénekkel, kiket a természet fersegési ingerrel ajándé­
kozott meg a ferde nevelés pedig sajátokká tette az ön­
hittséget, dicsekvést és hazugságot; az ily emberek nem 
csak ön magokat teszik nevetségessé, de megsértik azon 
köröket is melyekben megfordulnak, miután ők senkit sem 
hallgatnak ki, senkinek sem adnak igazai, hanem e helyett 
folyvást szeretik magokat hallgattatni. Szóljon valaki pél­
dául a politikai vagy hadi eseményekről, ők azonnal fog­
ják tudni, eleitől végig annak lcgkissebh részteleit oly ki­
válóiig különös részletekkel fognak elbeszélni melyek a 
hallgatókat bámulatra ragadják, s melyet ők az első elő­
adáskor magok sem fognak hinni, de még a második alka­
lommal is csak félig, mig a harmadiknál tökéletesen bele 
élvén magokat, vakmerő szemtelenséggel követelik a hall­
gatóktól, hogy neki higyjék el miszerint ő ott volt és ha 11— 
Jutta, hogy Napoleon, miként egyezkedett Bismarckkal és 
Vilmos királylyal Francziaország megbuktatása végett, itt 
azután csudásabbnál csudásabb részleteket sorolja elő. 
Akarjátok egy nagy férfiúnak eredetét s élettörténetét 
tudni, ő képes lesz ezt nektek elbeszélni, bár az egész­
ből egy irgalmas inária hangot sem tud. Elfeledtétek nevét 
Dánia ama királyának, ki 1520-ban uralkodott, ö fogja azt 
tudni, s rá fogja hogy Fülöp volt, s bár határozottan állít­
sátok hogy Dánia koronáját ilyen nevű király sohasem 
hordotta fején, ez neki épen mindegy lesz, mert ö képes

— Nos, talán csak nem előztél meg, jegyzi meg ka- 
czagva Géza.

— Most az egyszer ugylátszik hogy igen, jegyzi 
meg örömtől sugárzó arezczal Endre.

— Oh! bravó barátom, felette boldognak érzem ma­
gamat, hogy én lehetek az első. ki neked őszinte szerető 
szívvel, a legjobb szerencsét, s örökké tartó boldogságot 
kívánhassam frigyedhez, ezzel felállt helyéből, s ünnepé­
lyesen nyujtá jobbját Endrének, ki azt férfiasán megrázta.

A párbeszéd alatt az öreg ur mély gondolatukba 
merülve, fel s alá járkált a szobában, mi azonban nem 
akadályozta abban, hogy a két fiatal ember párbeszédét 
figyelemmel ne kisérje.

— Nos tehát mond csak, biztos vagy már a házassá­
godban ? kérdi Géza ismét helyet foglalva, mit Endre is 
követett.

— Hogy biztos vagyok-é, válaszol a másik némi 
csekély negéddel, oly biztos vagyok, mint abban, hogy 
most itt ülök ezen a széken.

— Jó! jó 1 barátom, e szerint a leánynyal végeztél ?
— Természetesen ! hiszen úgyszólván minden nap 

kétszer is találkozunk együtt, s tegnap határoztuk el.
Valóban örülök ! — no és mond csak ki e boldog 

mennyasszony.
— Rézpataky Herinin? válaszol Endre vidoran.
— Rézpataky Hermin ? ulánozza a nevét cltitkuiha­

la 11 an felindulással Géza, mialatt meglepetésében félig 
ölébe hullatja a csilmkol, melynek parázs tartalmát jobb 
kezével, iparkodik nadrágjáról lesöpörgetni, a mig fellá­
zadt érzelmeit, a lehetőleg elpalástolni iparkodik.

Endre, kit a boldogság elvakitott és elsikelilell, mit 
sem vett észre azon felindulásból, mely oly közel történt 
hozzá a mig a’ öreg ur, ki miként fennebb említőnk figye­
lemmel kiséré az iljak minden mozdulatát, mindent a leg­
csekélyebb részletig észrevett, s éles figyelme azonnal 
sejtette véle, hogy itt a két ifjú vetélytárs, bár az egyik 
erről mit sem tud, mindazon által öo pereztöl fogva, meg­
szakadva látta, egyelőre Géza részéről azon szoros köte­
lékeket, melyeket emberi nyelven, barátság önzetlen lán- 
czainak nevezünk.

A társalgás még tovább folyt, Gézának sikerült oly

lesz czivakodni is ostoba állításának bebizonyítása érde­
kében. Szóba hozzátok a csillagászatot ? ő rögtön egy 
uj üstököst fog felfedezni, melynek kísérői egy egészen 
újonnan feltalált sajátságos szervezet szerint mozognak. 
Beszélj le gazdaságról, házvitelröl, jogról, s a tudomány­
nak bármily ágáról; — ki lesz jobb gazda, hatalmasabb 
jogász s borzasztóbb tudós mint ö ? szóval bár mely ol­
dalról támadtassék meg az ilyen ember, ö mindenben he­
lyén fogja magát találni. (Folyl knv.)

Helyi újdonságok.
— Folyó lió II-ken a helybeli polgári olvasó 

egylet egy rendkívüli közgyűlést tarlóit az egylet helyi­
ségében, a gyűlés főtárgyát képező; az egylet kiadásait 
fedező tagsági díj felemelése, s a részvény-társulat által 
az olvasó egylet számára adományozott azon jugáróli le­
mondása, melyszerint az egylet helyisége a részvénytár­
sulat mint tulajdonos részére telekkönyvileg visszakebe- 
leztessék. Az első tárgyon csak hamar túlestünk, s az 
egylet jövedelmét emelendő az. egyleti tagságéi j 3 fi iról 4 
írtra emeltetett; de annál élénkehb vita támad a második 
tárgy felett, melynél különösen azon aggodalmak merüllek 
fel, — hátha a részvénytársulat tudta nélkül eladja a há­
zat, vagy nyereség vágyból a többet Ígérőnek adja hasz­
nálatul az épületet? — De miután ezen aggodalmak rész­
ben eloszlottak a közgyűlés az olvasó egylet fennállását s 
jövőjét biztosítandó, elfogadta az elnök azon indítványát: 
hogy a házvételi részvénytársulat által az olvasó egylet­
nek adott jogáról, melyszerint a birtok mint tulajdon csu­
pán az egylet részére volt telekkönyvileg betáblázva, ezen 
jogról az egylet örökre lemond, s megengedi, hogy az 
egész birtok mint a részvény társulat tulajdona saját ne­
vére kebeleztessék r. 1.

— Folyó lió 17-ltén tartotta meg a helybeli 
izraelita hitközség igen szép számos közönség jelenlété­
ben Báró Eötvös tiszteletére a requiemet, kik közül meg- 
emlitendők: a városi elöljáróság, a minden valláson levő 
lelkész urak és a helybeli honvédek, — ez alkalommal 
Friedman Lázár helybeli tisztelt rabbink tarlá a megható 
beszédet. r. 1.

— E hó 396-Uén tartatott meg saját helyiségé­
ben a casinoi bál, — mely alkalommal a terem meglepő­
en volt díszítve, a közönség pedig oly szép számmal je­
lent meg, hogy nem csak a casino 5 szobáját, de a ler- 
ménycsarnok ez alkalomra átbocsájtolt 4 szobáját is tel­
jesen megtöltő. — A bál ekkénti fényes sikere miatt mél­
tó elösmerést és dicséretet érdemel Kralovánszky Alór 
cassinoi elnök ur, kinek e bál indítványa, s később kivi­
telének előmozdítója volt, — női közönségünk oly szép 

I koszorút képezett, hogy abból rózsát, vagy mint nevezni 
' szokták bál- királynőt válaszlaai igen nehéz feladat volna, 

annyit azonban nem hagyhatunk megjegyzés nélkül hogy 
tánczestélyünkön, hol a rendezőség czélja volt a báli szi- 

! nezetet és fényt lehetőleg mellőzni, hölgyeink nagyrésze 
báliasan öltözve jelent meg. r. 1.

— Egy veszedelmes salve. Hogy a régi 
korból átvett, s a köznép közt itt ott, mai napig is fen- 

! maradt némely népszokásoknak, mily szerencsétlen kö­
vetkezményei vannak, azt e következő eset kellő világlat­
ba helyezi. Nehány nap előtt Acsádon, (Szab öles megyében) 
egy lakadaloin alkalmával beszaladt a helybeli kovács 
műhelybe a menyegzőt bámuló tömeg közzül egy me­
nyecske, s felkéri a folyvást tűznél dolgozó kovács mes­
tert, hogy engedné meg szobájából egyik pisztolyát ki­
vinni, s abból a menet tiszteletére lőni. A kovács dolog­
ba merülve, fel sem pillantott munkájáról a menyecskére 
hanem rövid ellenvetések után megengedő pisztolya hasz- 

I nálatál, — megjegyezvén azonban, hogy a pisztoly go­
lyóra van töltve s Így az elsülésnél a pisztolycsövet fel­
felé tartsa; — s azzal tovább folytatta munkáját. A me­
nyecske, ki mindent ígért, szelesen rohant a kovács szo- 

! bájába, honnan a pisztolyt csakugyan lu is vitte, rövid idő

annyira erőt venni magán, hogy szinlése, csaknem az 
öreg urat is tévútra vezette, az est lehető kedélyesen múlt 
el, s vacsora felett Endre nem mulasztó el jövendőbeli 

j menyasszonya egészségéért koczintani Gézával, mit ez 
megtett ugyan, de kissé vontatva, mit ismét csak az öreg 
ur vett észre valamint azt is, hogy Géza soha se hozta 
többé említésbe a házasságol, s valahányszor ezt Endre 
tévé, Géza mindanyiszor más tárgyra vitte a beszéd fo­
nalát. Mikor azutan a vacsorának is vége volt, ki ki nyu­
galomra készültek s barátilag fogtak volna kezet, Endre e 
szavakkal válik el barátjától.

— Holnap tehát a viszontlátásra, reményiem édes 
vöfényem, hogy holnap nyolez órakor, áljosz velünk 
Kendergátra a leány kérőbe.

— Minden esetre édes barlom! teszi utána Géza.
— Jó éjt tehát, szép álmokat.
— Hasonlóképen Endre pajtás !
Ezzel aztán a három férfi kezet fogva egymással, 

különböző érzelmekkel lelt kebellel, tért kik alvó szo­
bájában.

Géza hálószobájába érve, hevesen járt fel s alá, mi 
közben két kezével haját felborzolta s miután nehány 
perczig ily fölindultán a szobájában fel s alá futkosott vol­
na, ajkai talán öntudatlanul, e szavakat mondogatták.

— Ki hitte volna !? ma jövök tőle, még pedig ha­
sonló Ígérettel — oh asszonyok! asszonyok 1 lehetetlen 
hogy daemon ne lakja sziveteket! — — most azonban 
már mindennek vége, teszi utána rövid szünet után, örült 
gyávaság bánkódni egy hűtlen után, legyünk férfiak, — 
legyünk erősek, miként a gránit szikla, igen, igen én erős 
leszek és feledni fogom öl, s akként játszom el szerepe­
met mint ha köztem ős Hermin közölt múlt nem léteznék, 
— ez talán legjobban fogja sérteni a kaczérhölgy hiúsá­
gát. — De hali! Endre, Endre! ü szegény ki mit sem sejt, 
a legjobb barátomból vetélytársammá s titkos ellenségem­
mé vált, — — óh! mily nehéz c gyáva szívnek paran­
csolni.

Ezzel aztán izgatottan ruhástól a pamlagra dőlt, s a 
legkínosabb érzések között szendenilt el.

Hagyjuk őket mindhármójokat aludni, s előzzük meg 
őket Kenderesen. (Folyt köv.)

múlva hallatszott a lövés s az őzt nyomban követő iszo­
nyú jajveszékelés, — mert a menyecske a pisztolyt nem a 
nyert utasítás szerint felfelé tartva, hanem a tömegnek 
irányozva suté ei, hol a kirepiletl golyó a nézők egyiké­
nek karját, másikának lábát, a harmadiknak pedig hasát 
oly formán érle, hogy az rögtön halva rogyott össze.

Valóban üdvösségcs dolog lenne, az ilyen régi 
ezopfokat vallómra hatóságilag lenyirbálni; — valamint a 
tudatlanabb köznépnél a fegyverek birtoklását, mely ed- 
digelé is számtalan rendőri kihágásokra szolgált alkalmul, 
hatóságilag kissé szőkébb korlátok közé szorítani.

Kaczagányok.
Csirke Feritől.

X
— Mi az újság Debreezenben? kérdi egy nyíregy­

házi t rali ka kereskedő Debreczenböl érkezett barátjától.
— Az egész csekélység, válaszol amaz, tiizhallan 

egész havanna szivarját, a kérdező lába elé dobva, s tár­
ozójából uj szivart keresgélve elő, — miként hallám Ma­
gyarország bagózó publikuma hála nyilatkozatot szándé­
kozik Korkápolyi ö exellenliájához benyújtani, a minisz­
tersége alatt készült szivarok szív hatatlanságáért, a mely 
körülmény felmenté őket, ama napontai három négy lf raj - 
ezárnyi kiadástól, melyen ezelőtt komisz tra fi kát szoktak 
vólt vásárolni,

— Mondasz valamit, válaszol aggodalmasan a becsü­
letes trafikás, ö exellentiája kineveztelésekor vettem e 
csomag trafikát, folytatja rá mulatva a félig ürült trafikás 
zsákra s imó lásd. mai napig sem valók képes elárulni.

— Nem ám mert a járdák tele vannak, eléghetetlen 
británica cabannos, és euba szivarokkal.

XI.
Évek előtt két szegényebb sorsú szegedi kupecz 

Nyíregyházára indult, még pedig miután ez időben vasutak 
nem létezlek, tehát csak úgy az apostolok lovain, s mivel 
az előtt Nyíregyházán soha sem voltak, útközben minde­
nül! kérdezősködtek e kulcsos város után;— végre a 
hosszas gyaloglás s kérdezősködésre elérték határát, s a 
mint oda érnek egy a városról szemközt jövő szeke­
res embert ekként szólítanak meg:

— Ugyan édes atyámfia, jól megyünk mi Nyíregy­
házára ?

Az ember ki a kocsin ült. s a kocsi zörgése miatt a 
kérdést meg nem értette, tót nyelven kérdi a jó Szegedie­
ket hogy hát mit is akarnak?

A két szegedi, kinek sehogy sem tért az a dolog a 
fejébe, hogy az alföldön tótul válaszoljon nekik valaki elő­
ször ijedten néztek össze, s aztán, ezt mondja egyik a má­
siknak: lyliü! kedves komáin a nyüstyit is 1 hiszen mi 
újra eltévedtünk.

— Magam is úgy veszem észre, válaszol a másik ag­
godalmasan, hogy a lengyel grániezra jutottunk.

— Igaz biz a 1 ne is keressük mi tovább Nyíregyhá­
zát, hanem térjünk haza, mert még egyszer Krakkóba 
jutunk.

— Mond valamit komáin uram ! hagyja helyben a má­
sik, s ezzel szépen vissza gyalogoltak Szegedre a Nyí­
regyházi határból.

Szerkesztői mondanivalók.
— L. Ö. és P. J. uraknak Nyíregyházán. Bo­

csánat uraim! becses küldeményeik szombat délre 
érkezvén a Szerkesztőséghez, azokat, miután a lap 
már sajtó alatt volt, csak jövő számunkban közöl­
hetjük. — Szives üdvözlet.

— K. G. urnák Nyizegyházán. A közleményt 
vettük, de miufán kissé késett, csak a jövő számban 
közölhetjük.

— Ez évről teljes számú példányokkal még 
mindig szolgálhatunk.

Év. 1871. Február hó 22

Nyíregyházi terménycsarnokban bejegyzett 
terme nyék árjegyzéke.
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Magyar-Államvasutak menetrendé.
Pest— Salgó-Tarj án.

Pestről
Kőbánya
Gödöllő
Hatvan
Pászthó
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,, 15 p. é. 2 ó. - p. d, c.
5 óra 32 p. r. 5 óra 24 p r.S.-Tarján érk. 11 óra 20 p. r.

S.-Tárján - Pest.
S.-Tarján ind. 10 ó. 47 p. d. e. 10 ó. 20 p. ej I "■ * “ i1 '[•
Pászthó ind. 11 ó. 33 p. d, e 11 ó 37 p. <M - 11 • - ' 1
Hatvan ind. 1 ó. 10 p. d u. 1 ó. 28 p. «■■• ■» ^
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Hatvan — Miskolez.
Hatvanból indul 9 óra 40 p. r. d. a. 2 óra 28 p. >'■ djj<d ,
Fiiees—Abony indul 12 óra — p r. d. u. 4 óra . . I • • JJ
Miskolez érkezik 2. óra - p. d. u. 1 óra 20 p. < ájj«1

Miskolez Hatvan.
Miskolciról indul 8 óra 15 p, r. 8 óra — este.
Puzes-Abony indul 10 óra 10 p, r. d. a. 10 óra 40 p. r. este.
Hatvan érk. 12 óra 25 p. r. d. u. 1 óra 8 p. r. ejjel.

Zákány - Zágráb.
Zákány indul 3 óra 55 p d " 1 óra 22 p. r.

Zágráb —Zákány.
Zágráb indul 7 óra 25 p. r. 9 óra 2 p. r. este.
Körös indul 9 óra 35 p. r. 12 óra 7 p. éjjel.
Zákány érk. 11 óra 22 p. r. d. e. 2 óra 25 p. r. éjjel

Vámos — Györk Gyöngyös.
Vámos Györk indul 11 óra 44 p. r. d. e. 3 óra 29 p. 
Gyöngyös érk. 12 óra 19 p. u. 4 óra 4 p

Gyöngyös - Vámos — Györk.
Gyöngyös indul 9 óra 47 p. d. e. 11 óra 33 p. éjjel. 
Vámos Györk érk. 10 óra 10 p. d. e I óra 2 p. éjjel
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U Ä. fr, 1 81 6 42 este

I. äi-adttn. A) A Czeglédröl reggeli 5 6rn 11 
kor megérkező vonat, a Károlyfehérvárra reggeli ti 
2 pereikor induló vonathoz.

15) A Károly fehérvárról délelőtt 11 óra 50 pereikor 
rkezö vonat a Czeglédre délután 12 óra 26 pereikor 
4 vonathoz.

ZZ. Püspök-ladúnybtm. A) A Czeglédröl 
íni 1 óra 8 perez és Kassáról 1 óra 32 pereikor meg- 
ö vonatok, a Nagyváradra délutáni 2 óra 7 pereikor 
ó vonathoz.

B) A Czeglédröl éjjeli 11 óra 57 perez és Kassáról 
__ ...a 31 pereikor megérkező vonatok u Nagyváradra 12 
óra 40 pereikor éjjel induló vonathoz.

C) A Nagyváradról délutáni 12 óra 45 pereikor meg­
érkező vonat a délutáni Kassára 1 óra 33 perez és Czegléd­
re 1 óra 57 pereikor induló vonatokhoz.

D) A Nagyváradról éjjeli 11 óra 15 pereikor meg­
érkező vonat az éjjel Czeglédre 11 óra 57 pereikor és Kas­
sára 12 óra 21 pereikor induló vonatokhoz.

IMI. IMiskotcxron. A) A Czeglédröl délután 7 
óra 4 perez és Kassáról 7 óra 19 pereikor megérkező vé­
nátok, a Pest és Hatvan este 8 órakor induló vonathoz.

B) A Kassáról reggeli 7 óra 35 perez és Czeglédröl
7 óra 45 pereikor megérkező vonatok a Hatvan és Pestro 
reggel 8 óra 15 pereikor induló vonathoz.

C) A Pest és Hatvanról reggel 7 óra 25 pereikor 
megérkező vonat, a Czeglédre 7 óra 55 perez, Kassára
8 óra 20 pereikor reggel induló vonatokhoz.

D) A Pest és Hatvanról délután 2 órakor meg­
érkező vonat a Kassára 2 óra 45 perez és Czeglédre 2 óra 
55 pereikor elinduló vonathoz csatlakoznak.

.Íz igazgatóság.
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Ifj. C«Hthy S4»roly klartó tulajdouoN Debrecenben, 1871.


